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ZECHCYK II subst. m., ab 1896; auch sechzik, zeks-und-zegzik ; ‘ein
Kartenspiel, Schnapsen’ – ‘gra w karty’: 1896 Graj.Zbrod. 76, Wiecz Gdzie
indziej znowu odchodzi (...) “zeks-und-zegzik”, gra znana pod nazwą
“sześćdziesiąt sześć”. ◦ 1897 Kur.Świąt.nr 61 s.3, Wiecz Starym
“zechcykiem” dziś otwarcie gardzą. ◦ 1907 Trub.nr 8 s.1, Wiecz Bo grają
we dwójkę w altanie w “sechzika”. ◦ †1921 Zap., Sw Mąż wyjął z biurka talję
kart i nauczył ją grać w t. zw. zechcyka. ◦ 1924 Mar Kaw. 127, Wiecz Nic
nie robił, przecie forsy jeszcze sporo mielim legał se cały dzień na placu jak
koń i rżnęli z Michciu w zechcyka. ◦ (1933) 1949 Goj.Dzień 72, Dor
Rozdawano karty. Będą grali w skata lub zechcyka. ◦ 1947 Putr.Rzecz. 230,
Dor Grywaliśmy sobie wieczorami w (...) zechcyka. – Sw (m.u.), Dor
(przestarz.). � Var: sechzik subst. m., [hapax] 1907 Trub. nr 8 s.1, Wiecz;
zechcyk subst. m., 1897 Kur.Świąt.nr 61 s.3, Wiecz – Sw (m.u.), Dor
(przestarz.); zeks-und-zegzik subst. m., [hapax] 1896 Graj.Zbrod. 76,
Wiecz. � Etym: nhd. Sechsundsechzig subst. n., ‘Bezeichnung eines
bekannten Kartenspiels’, Gri. � Der: sechz subst. m., [hapax] 1907 Trub.nr
8 s.2, Wiecz A potem plakała, że w “sechza” z nimi grała. ❖ Die Endsilbe
-zik beruht wohl auf einer schriftlichen Entlehnung (dt. <z> als poln. <z>
geschrieben); die Endung /-ik/ wurde mit dem Diminutivsuffix /-ik/
gleichgesetzt, daher die “Entdiminutivierung” sechz.
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